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今年度の担任・副担任をご紹介いたします。 

中学１年 担任 高鎭模（英語）  

中学２年 担任 河承宙（韓国語）  

中学３年 担任 韓主喜（英語）  

高校１年 担任 大関宏（保健体育・技術） 

高校２年 担任 吉井一晴（社会〔地歴〕） 

高校３年 担任 吉田誠（国語） 

副担任 中学・高等学校共通 

徐萬浩 蔀尚孝 兪烔根 長谷川正明 

    高杉俊介（３年中心） 

高校３年中心の副担任は進路指導に重点を置いた 

配置といたしました。  

금년도 담임·부담임을 소개해 드립니다. 

중학교 1 학년 담임  고 진모(영어)  

중학교 2 학년 담임  하 승주(한국어)  

중학교 3 학년 담임  한 주희(영어)  

고교 1 학년 담임  오오세키 히로시(보건체육·기술) 

고교 2 학년 담임  요시이 카즈하루(사회[지력]) 

고교 3 학년 담임  요시다 마코토(국어) 

부담임 중학교·고등학교 공통 

소 만호 시토미나오타카 유현근 하세가와마사아키 

    타카스기 슌스케(3 년 중심) 

고등학교 3학년 중심의 부담임은 진로 지도에 중점을 

두었다 배치입니다. 

 

 

 

   

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

新学期がはじまりました。 새학기가 시작되었습니다. 

안녕하십니까. 

올 4월1부터 교장으로 취임한 최철배입니다. 

청구학교 발전을 위해 보호자 여러분들의 관심과 협력 진심으로  

감사드립니다.  

여러분의 자녀들이 학교에서 생활을 잘 하고 있는지 걱정도 있으리라  

봅니다.  

교직원들은 여러분의 자녀들이 청구학원에서 공부도 열심히 하고 부활동도 

즐겁게 하면서 몸과 마음이 건강한 학생이 되어 꿈을 이루어지도록 잘  

가르칠 것입니다. 

보호자와 학생들의 신뢰받는 학교가 되도록 교장으로서 역할을 충실히  

하겠습니다.  

청구학원의 발전을 위해 변함없는 협력과 제언을 부탁드립니다 

감사합니다. 

ご挨拶 

2023 年度４月１日より校長に就任いたしました崔
ちぇ

 鐵培
ちょるべ

でございます。 

日頃から本校の教育活動にご理解、ご協力を賜り誠にありがとうございます。この場をお借りして 

感謝申し上げます。 

私ども教職員はお子様の夢の実現に向けて学習に着実に取り組めるよう、また部活動ほかの生活面

においても楽しく有意義な活動ができるよう指導して参ります。そして、保護者の皆さま並びに生徒

から信頼されるよう教職員一丸となって忠実に責務を果たしてゆく所存です。 

どうぞ本校発展のために今までと変わらぬご指導、ご鞭撻のほどお願い申し上げます。 
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5 월말까지의 예정 (변경하는 경우도 있습니다) 

4 월 25 일(화) 프레젠테이션 시작 

        전국 학력·학습 상황 조사(중 3) 

4 월 28 일 (금) 위원회 활동 

4 월 29 일(토) 정상수업 ( 5/6 을 대휴일로 하겠습니다) 

5 월 1 일(월) 오전: 정상수업 

오후: 자원봉사 활동 

5 월 2 일(화)  청구컵(오전) [오후방과] 

5 월 6 일(토)  4 월 29 일(토) 대휴일 

5 월 16 일(화) 프레젠테이션 

5 월 19 일(금) 건강 및 감염병 예방 교실 

5 월 23 일(화) 프레젠테이션 

5 월 26 일(금) 위원회 활동 

5 월  29 일(월)～ 31 일(수) 

      중고등학교  1·2 학년  중간고사  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

５月までの予定（変更する場合もあります） 

４月 25 日（火）プレゼンテーション開始 

        全国学力・学習状況調査（中３ 英） 

４月 28 日（金）委員会活動 

４月 29 日（土）通常授業（通常登校です 5/6 を 

代休とします） 

５月１日（月） 午前：通常授業 

午後：ボランティア活動 

５月２日（火） 青丘カップ（午前）〔午後放課〕 

５月６日（土） ４月 29 日（土）代休 

５月 16 日（火） プレゼンテーション 

５月 19 日（金） 健康・感染症予防教室 

５月 23 日（火）プレゼンテーション 

５月 26 日（金） 委員会活動 

５月 29 日（月）～31日（水） 

  中学・高校１・２年 中間テスト 

 

 

 年間計画についてお知らせ 

 カレンダーの祝日に通常授業を実施し、別の曜日に休みを振り返えて休日にするときがあります。 

 ご家庭で計画を立てられるときにご注意ください。 

   ４月 29 日（昭和の日）は通常授業 代わりに ５月６日（土）を振替休日に 

   11 月 ３日（文化の日）は青丘祭準備 代わりに 11 月 22 日（水）を 振替休日に 

    11 月 ５日 (日）は 青丘祭・入試説明会 代わりに   11 月６日（月）を青丘祭代休に 

2024 年 ２月 23 日（天皇誕生日）は通常授業 代わりに ２ 月 26  日（月）を振替休日に 

    ３月 20日（春分の日）通常授業 代わりに ３月 18 日（月）を振替休日に 

 

     

  
연간 계획에 대해 

 공휴일에 정상수업을 하고, 다른 날 대체 휴일인 경우가 있습니다.   

 가정에서 계획을 세우실 때에는 주의하시기를 바랍니다. 

   4 월 29 일 (쇼와의 날) 정상 수업 → 5 월 6 일 (토) 대체 휴일 

   11 월 3 일(문화의 날) 청구제 준비 → 11 월 22 일(수) 대체휴일 

    11 월 5 일 (일) 청구제 → 11 월 6 일(화)  대체 휴일 

2024 년 2 월 23 일 (천황탄신일) 정상수업 → 2 월 26 일 (월) 대체 휴일 

        3 월 20 일(춘분날)정상수업→ 3 월 18 일 (월) 대체 휴일 

         

     

  
書類の申請は余裕をもって  서류 신청은 여유를 가지고 

 在学証明書・調査書など、学校が発行する書類が必要なときは 10 日前には申請してください。 

 韓国語の翻訳が必要な場合は 14 日前には請求してください。 

 とくに高校３年生（中学３年生）は漏れのないように請求してください。 

  

 

  

  

 

 재학증명서, 조사서 등 학교에서 발행하는 서류가 필요한 경우에는 10 일 전에 신청해 주시기를 바랍니다. 

 한국어 번역이 필요한 경우에는 14 일 전 신청하셔야 받으실 수 있습니다. 

 특히, 고교 3 학년(중학교 3 학년)은 진학 준비시에 빠짐없이 서류를 준비하시기를 바랍니다. 

 


